Acts 5:42



 is the continuative use of the conjunction TE, meaning “And” plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the feminine singular adjective PAS and the noun HĒMERA, meaning “every day.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and adjective HIEROS, meaning “in the temple.”  This is followed by the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the preposition KATA plus the adverbial accusative of measure used “of places viewed serially: the distributive use with the accusative case, meaning: x by x or from x to x: from house to house Acts 2:46b; 5:42; 20:20; 8:3; 22:19; 15:21, 36; 20:23; Tit 1:5”
 from the masculine singular noun OIKOS, meaning “house.”
“And every day, in the temple and from house to house,”
 is the strong negative OUK, meaning “not” plus the third person plural imperfect middle indicative from the verb PAUW, which means “to stop, cease: they did not stop.”

The imperfect tense is a durative imperfect, which describes the continuation of a past action.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the apostles in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative masculine plural present active participle from the verb DIDASKW, which means “to teach: teaching.”

The present tense is a descriptive present for what continued to not stop.


The active voice indicates that the apostles produced the action.


The participle describes attendant circumstances related to the action of the main verb—it explains what was not stopped.  Some grammarians call this a complementary participle, because it functions exactly like a complementary infinitive.  “The complementary participle completes the thought of another verb.  It is especially used in combination with a verb suggesting a consummative (e.g., “stop”) or sometimes a progressive (e.g., “continue”) idea.  The idiom is rare in the NT.”

This is followed by the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine plural present middle participle from the verb EUAGGELIZW, which means “to proclaim something” (BDAG, p. 402).


The present tense is a descriptive present for what continued to not stop.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the apostles in producing the action.


The participle describes attendant circumstances related to the action of the main verb—it explains what was not stopped, also known as a complementary participle.
Finally, we have the double accusative of person and thing (Wallace, p. 184, footnote 32) from the masculine singular article and noun CHRISTOS, “as the Christ” and the accusative masculine singular of person from the noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  The word “as” or “to be” must be added to translate the double accusative.

“they did not stop teaching and proclaiming Jesus as the Christ.”

Acts 5:42 corrected translation
“And every day, in the temple and from house to house, they did not stop teaching and proclaiming Jesus as the Christ.”
Explanation:
1.  “And every day, in the temple and from house to house,”

a.  Luke concludes this section of his history with a description of how the apostles responded to the order of the Sanhedrin—they ignored it completely.

b.  The next day the apostles were back in the temple area proclaiming Jesus as the Christ.  And when they were not in the temple area teaching about Jesus, they were going from house to house, that is, from home-church to home-church, teaching about Jesus.

c.  It was also Paul’s custom to teach from house to house, Acts 20:20, “how I did not shrink from declaring to you anything that was profitable, and teaching you publicly and from house to house.”

d.  The phrase “in the temple” emphasizes the public teaching of the apostles.  The phrase “from house to house” emphasizes the private teaching of the apostles.  They taught Jesus both publicly and privately.  The public teaching was for the purpose of evangelizing the Jewish unbelievers.  The private teaching was for the purpose of teaching Bible doctrine to believers.
2.  “they did not stop teaching and proclaiming Jesus as the Christ.”

a.  This statement is the direct rejection of the order of the Sanhedrin.  No threat by the Sanhedrin was going to stop the apostles from doing what Jesus had commanded them to do.

b.  The apostles had no fear of the Sanhedrin, because they had no fear of death, no fear of imprisonment, and no fear of being beaten again.


c.  There was nothing the Sanhedrin could do to stop them except kill them.  And if that were to happen, then they would be absent from the body and with the Lord, which is the ultimate reward of the believer and no threat at all.


d.  Therefore, the apostles kept on doing what the Lord wanted: to teach those who had believed in Him and to proclaim Him as the Messiah to those who had yet to believe in Him.


e.  The apostles understood their purpose, just as Paul did:



(1)  1 Cor 1:17, “ “For Christ did not send me to baptize, but to proclaim the gospel, not in cleverness of speech, in order that the cross of Christ might not be rendered void.”


(2)  1 Cor 9:16, “For if I have proclaimed the gospel, I have nothing to boast about; for I am under obligation; for I will have disaster, if I do not proclaim the gospel.”


f.  This statement gives the two part service of the communicator of God’s word—to teach doctrine to those who have believed and to proclaim the gospel to those who have not yet believed.  This is the function of the missionary and the pastor-teacher.  The evangelist has the single function of proclaiming Jesus as the Christ.


g.  Proclaiming Jesus as the Messiah or the Christ was the critical message to the Jews.  The issue for them has always been, “What do you think about Jesus?  Is he the Son of God and your Messiah, or not?”  The eternal salvation of the Jew has always revolved around the person of Jesus.  He fulfilled every prediction about the Messiah in every possible way.  He did everything that was expected of the Messiah.  If Jesus is not the Christ, then there is no hope for the Jew, which is why the Jew is in a hopeless situation without faith in Him.

h.  The message about the person and work of Christ and the mind of Christ (the Word of God) will continue throughout human history in spite of every effort of Satan to stop it.  It cannot and will not be stopped by either civil or religious authorities.
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